



华南师范大学“拔尖研究生国（境）外联合培养项目”

资助出国留学资格证书
__________（出生日期：   年    月 ）：

经审核批准，您被录取为2026年华南师范大学“拔尖研究生国（境）外联合培养项目”公派留学人员，留学身份为 联合培养研究生 。

华南师范大学将依托2026年“拔尖研究生国（境）外联合培养项目”经费，资助您赴             留学，留学期限为   个月，资助期限为   个月，有效期保留至2026年11月30日。

资助方式为：华南师范大学依托2026年“拔尖研究生国（境）外联合培养项目”提供在国外留学规定期限内的奖学金    万元人民币。

华南师范大学xxx学院
2026年  月  日

华南师范大学研究生院

2026年  月  日

备注：

1．国内是否预发生活费：

  √是：

  □否：

2．其他

July 15, 2026
To whom it may concern,

This is to certify that Ms/Mr. ________________(Passport No. _____________, Date of Birth:  /  /  ) has been awarded a scholarship from South China Normal University to pursue his/her study in              as a visiting student. The awardee was selected through a rigid academia evaluation process organized by South China Normal University (SCNU) in 2026. The scholarship covers the international airfare and the living stipend. The scholarship is RMB *** yuan for a period of  **  months and the airfares for an international round-trip . 

In accordance with the laws and regulations and related policies, the awardee will sign with SCNU an “Agreement for Study Abroad”. In this notarized Agreement, the awardee promises to return to China upon completion of her study within the set time in your country.

This document is valid on condition that the awardee arrives in University of ****  no later than Nov 30, 2026.

School of XXX
Graduate School
SOUTH CHINA NORMAL UNIVERSITY

